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schutz
protection

systemtrenner
backflow preventer

typ(e)

620

technische daten technical data

flanges: en 1092-2
temperature: max. +65 °C
nom. pressure: pn 10
installing pos.: horizontal

flansche: en 1092-2
temperatur: max. +65 °C
nenndruck: pn 10
einbaulage: horizontal

flanschanschluss
geeignet für industrielle anwendungen,
klares wasser

with flanges
suitable for industrial application,
clear water

features

■ body cast/ductile iron, ekb coating
■ controlable
■ reducing head loss
■ with funnel

eigenschaften

■ gehäuse guss, ekb -beschichtet
■ kontrollierbar
■ druckreduzierend
■ mit auslauftrichter

dn 60-65 40 Nm
dn 80 40 Nm
dn 100 40 Nm
dn 150 110 Nm
dn 200 300 Nm
dn 250 300 Nm

abmessungen dimensions

dn
a

in mm
b

in mm
c

in mm
d

in mm
e

in mm
f

in mm

gewicht
(weight)
in kg

60/65 185 356 155 326 63 180 25,0

80 200 440 173 337 63 200 29,5

100 220 530 201 434 80 255 58,0

150 285 630 230 456 80 310 83,5

200 340 763 272 499 80 390 141,0

250 395 763 272 499 80 390 151,0

maximal zulässige drehmomente zum anziehen der deckelschrauben:
(maximum torque for tightening bolts of the backflow preventer cover:)
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arbeitsprinzip working principle

operating range valve
- solid line: completly open

betriebsbereich:
- durchgezogene linie: komplett geöffnet

stückliste part list

nr.
(no.)

bauteil
(description)

dn
werkstoff
(material)

1
gehäuse
(body)

65-80 en-jl-1040

100-250 en-js-1030

2
deckel
(cap)

65-80 en-jl-1040

100-250 en-js-1030

3 membrane epdm

4
schliesssystem
(closing system)

65-150 messing (brass)

250 bronze

5
ringe
(rings)

va 1.4310

6
schliesssystemsitz
(closing system seat)

65-80 ppo

100-250 bronze

7
schließssystemstange
(closing system stem)

65 va 1.4307

80-250 va 1.4301

8
entlastungsventilkörper
(drain valve stem)

messing
(brass)

9
entlastungsventilsitz
(drain valve seat)

65-100 va 1.4301

150-250 va 1.4306

10
entlastungsventilkopf
(drain valve head)

65 bronze

80-250 ppo

11
entlastungsventilführung
(drain valve guide)

65 messing (brass)

80 pom

100-250 bronze

12 o-ring epdm

13 feder (spring) va 1.4310

14 flachdichtung (flat seal) epdm

15 anschlusstrichter (funnel) en-js-1030

16 kugelhahn (ball valve) messing (brass)

17 buchse (stop guide) messing (brass)

18 scheibe (disc) va 1.4301
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hinweise details

bestellangaben: artikel-typ + nennweite
beispiel: 620 dn 100

ordering details: item -type + nom. diameter
example: 620 dn 100

typ(e)

620
systemtrenner
backflow preventer

allgemeine ausführung general construction

• the backflow preventers are designed to
protect drinking water systems from
contamination by polluted liquids which do
not present toxic or microbiological risks
to human health as defined by the health
authorities.

• the backflow preventer BA is composed of
three zones: upstream, middle and down-
stream chamber, each chamber is fitted with
pressure plug.

• two independent non return devices which
seperate the middle zone (reduced pressure
zone) from each other zone, normally
closed when no water.

• a discharge device (evacuation to waste)
linked to the middle chamber, normally
closed when no water.

• die systemtrenner wurden zum schutz von
trinkwassersystemen vor verunreinigung
durch verschmutzte flüssigkeiten
entworfen, die keine toxischen oder mikro-
biologischen gesundheitsrisiken für das
menschliche leben - festgelegt durch die
gesundheitsbehörde - darstellen.

• der systemtrenner ist in drei zonen unter-
teilt: einlaufseitige, mittlere und auslauf-
seitige kammer; jede kammer ist mit einem
druckstopfen ausgerüstet.

• die zwei voneinander unabhängigen rück-
flussverhinderer, die die mittlere zone
(zone reduzierten drucks) von den
anderen zonen trennen, sind drucklos
geschlossen.

• das entlastungsventil (entleerung von
verunreinigungen) in der mittleren
kammer ist drucklos geschlossen.

einbauanweisung

• gute zugänglichkeit

• überflutungssichere installation

• entlüften sie die rohrleitung vorsichtig
(saubere atmosphäre)

• das entlastungsventil muss in der lage
sein, die entlastungsdurchflussmenge
abzuführen

• schutz vor frost oder extremen
temperaturen

installationsausführung

die korrekte installation beinhaltet:

• einlaufseitig: absperrventil +
schmutzfänger (mit entleerungshahn)

• auslaufseitig: absperrventil
(absperrklappe)

directions for installation

• total accessibility

• non -submersible installation

• purge carefully all air from the
installation (non polluted atmosphere )

• the discharge valve must be able to cope
with the discharge flow rate

• protection against frost or extreme
temperatures

installation specification

the correct installation requires :

• upstream: shut-off valve +
strainer (with drain cock)

• downstream: shut -off valve
(butterfly valve)


